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ATTENZIONE!
SPEDIRE ALLA COLNAGO e C SRL IL CERTIFICATO
DI GARANZIA CHE SI TROVA IN FONDO A QUESTO
LIBRETTO DI GARANZIA, OPPURE REGISTRARLO
SUL NOSTRO SITO WEB:
http://colnago.com/warranty/
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Con il presente documento la COLNAGO ERNESTO 
& C. SRL (“Colnago”) garantisce i suoi telai e le 
sue forcelle (“Prodotti”) da imperfezioni per un 
periodo di 24 mesi (12 mesi per la verniciatura) 
dalla data di acquisto originale presso un 
Rivenditore Autorizzato Colnago.
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WARNING!
RETURN TO COLNAGO THE CERTIFICATE OF
GUARANTEE WHICH YOU FIND AT THE BOTTOM
OF THIS WARRANTY BOOKLET OR REGISTER
THRU OUR WEB SITE:
http://colnago.com/warranty/
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With this document COLNAGO ERNESTO & C. Srl 
(“Colnago”) warranties its frames and forks 
(“products”) against imperfections in materials 
or manufacture for a period of 24 months (12 
months for cosmetic imperfections), from the 
original date of purchase from an Authorized 
Colnago Dealer (for the purpose of this 
warranty, an “Authorized Colnago Dealer” is 
defi ned as a retailer approved by Colnago’s
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ATTENTION!
VOUS POUVEZ ENREGISTRER VOTRE
PRODUIT COLNAGO SUR LE SITE INTERNET
http://www.colnago.com/warranty/
OU NOUS RENVOYER LE CERTIFICAT
DE GARANTIE CI-DESSOUS
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Par ce document, la société COLNAGO ERNESTO & C. Srl 
(“Colnago”) garantit ses cadres et fourches (“produits”) 
contre les défauts de fabrication pour une période de 24 
mois (12 mois pour défauts de cosmétique – peinture), à 
compter de la date d’achat auprès d’un revendeur offi ciel 
Colnago est défi ni comme un revendeur en relation 
commerciales avec le distributeur désigné pour ce pays).
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ATENCION!
DEVOLVER A COLNAGO EL CERTIFICADO DE
GARANTIA QUE SE ENCUENTRA AL FINAL DE ESTE
LIBRO DE GARANTIA, O A TRAVÉS DE NUESTRO 
SITIO WEB A ESTA DIRECCIÓN:
http://colnago.com/warranty/
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Con éste documento COLNAGO ERNESTO & C. Srl (“Colnago”) 
garantiza sus cuadros y horquillas (“productos”) contra 
imperfecciones en materiales o manufactura por un 
periodo de 24 meses (12 meses contra imperfecciones 
en los acabados pintura p.e.), a partir de la fecha original 
de compra en un “Punto de Venta Colnago Autorizado” 
(para el propósito de éste manual un “Punto de Venta 
Colnago Autorizado” hace referencia a una tienda al 
detalle aprobada por el “Importador Ofi cial de Colnago” 
para su país).
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ACHTUNG ! 
BITTE SCHICKEN SIE AN DIE FIRMA COLNAGO E C. SRL, 
DAS GARANTIEZERTIFIKAT ZURÜCK, WELCHES SIE AM 
ENDE DIESES GARANTIEHEFTES FINDEN, ODER
REGISTRIEREN SIE SICH DIREKT ÜBER UNSERE WEBSITE: 
http://colnago.com/warranty/

Mit diesem vorliegendem Dokument, gibt COLNAGO 
ERNESTO & C. Srl (“Colnago”) ene Garantie auf seine 
Rahmen und Gabeln (“Produkte”) für Mängel oder 
Fehler am Material oder dessen Verarbeitung für einen 
Zeitraum von 24 Monaten (12 Monaten für kosmetische 
Mängel der Lackierung), beginnend mit dem originalen 
Kaufdatum von einem autorisiertem Colnago Händler.
Produkte, beidenen innerhalb der Garantieperiode ein Mangel 
germäß der Garantiebedingungen auftritt, werden nach
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OPGELET!
STUUR STEEDS UW GARANTIECERTIFICAAT DAT U
OP HET EINDE VAN DIT GARANTIEBOEKJE VINDT
TERUG NAAR COLNAGO e C SRL, OF VIA ONZE
WEBSITE OP DIT ADRES:
http://colnago.com/warranty/

Met dit document geeft COLNAGO ERNESTO & C. 
Srl (“Colnago”) garantie op zijn frames en vorken 
(“produkten”) voor gebreken of fouten in het materiaal of 
de bewerking ervan voor een periode van 24 maanden (12 
maanden voor fouten in het lakwerk), te rekenen vanaf de 
originele aankoopdatum bij een erkend Colnago dealer.
Produkten waarbij tijdens de garantieperiode een gebrek 
optreedt volgens de garantievoorwaarden, worden door 
Colnago gerepareerd of vervangen.
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CERTIFICATO DI GARANZIA / WARRANTY / CERTIFICAT DE GARANTIE
CERTIFICADO DE GARANTIA / GARANTIE-ZERTIFIKAT / GARANTIECERTIFICAAT

“SPEDIRE IN BUSTA CHIUSA”
“TO SEND IN CLOSED ENVELOPE”

“A RETOURNER DANS UNE ENVELOPPE FERMÉE”
“ENVIAR EN SOBRE CERRADO”

“BITTE IN VERSCHLOSSENEM BRIEFKUVERT ZURÜCKSENDEN”
“GELIEVE IN EEN GESLOTEN BRIEFOMSLAG TERUG TE STUREN”

12343
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CERTIFICATO DI GARANZIA / WARRANTY / CERTIFICAT DE GARANTIE
CERTIFICADO DE GARANTIA / GARANTIE-ZERTIFIKAT / GARANTIECERTIFICAAT

VENDUTO A / SOLD TO / VENDU à / VENDIDO A / VERKAUFT AN / VERKOCHT AAN

PARTE DA RITORNARE AL FABBRICANTE / RETURN THIS PART TO THE MANUFACTURER / RETOURNER CETTE PARTIE AU FABRICANT /
DEVOLVER ESTA PARTE AL FABRICANTE / SCHICKEN SIE DIESEN ABSCHNITT ZURÜCK ZUM HERSTELLER / STUUR DEZE COUPON TERUG NAAR DE PRODUCENT

TELAIO Nr. / FRAME Nr. / CADRE Nr.
CUADRO Nr. / RAHMEN Nr. / FRAME N.r

NOME / FIRST NAME / PRÉNOM
NOMBRE / VORNAME / VOORNAAM

DATA DI VENDITA / DATE OF PURCHASE / DATE D’ACHAT
FECHA DE VENTA / KAUFDATUM / VERKOOPDATUM

TIMBRO DEL RIVENDITORE / DEALER’S STAMP /  CACHET
SELLO DEL VENDEDOR / STEMPEL DES HÄNDLERS/
STEMPEL HANDELAAR

FIRMA DEL RIVENDITORE / DEALER’S SIGNATURE 
SIGNATURE DU REVENDEUR / FIRMA DEL VENDEDOR
UNTERSCHRIFT DES HÄNDLERS / HANDTEKENING HANDELAAR

INDIRIZZO / ADDRESS / ADRESSE
DIRECCIÓN / ADRESSE / ADRES

C.A.P. / POSTAL CODE / CODE POSTAL
CODIGO POSTAL / POSTLEITZAHL / POSTCODE

TEL. / PHONE / TELÉPHONE
TELEFONO / TELEFON / TELEFOON

COGNOME / LAST NAME / NOM
APELLIDOS / NACHNAME / NAAM

FORCELLA Nr. / FORK Nr. / FOURCHE Nr.
HORQUILLA Nr. / GABEL Nr. / VORK N.r



47

VENDUTO A / SOLD TO / VENDU à / VENDIDO A 
VERKAUFT AN / VERKOCHT AAN

VENDUTO A / SOLD TO / VENDU à / VENDIDO A 
VERKAUFT AN / VERKOCHT AAN

TELAIO Nr. / FRAME Nr. / CADRE Nr.
CUADRO Nr. / RAHMEN Nr. / FRAME N.r

TELAIO Nr. / FRAME Nr. / CADRE Nr.
CUADRO Nr. / RAHMEN Nr. / FRAME N.r

NOME / FIRST NAME / PRÉNOM
NOMBRE / VORNAME / VOORNAAM

NOME / FIRST NAME / PRÉNOM
NOMBRE / VORNAME / VOORNAAM

DATA DI VENDITA / DATE OF PURCHASE
DATE D’ACHAT / FECHA DE VENTA
KAUFDATUM / VERKOOPDATUM

DATA DI VENDITA / DATE OF PURCHASE
DATE D’ACHAT / FECHA DE VENTA
KAUFDATUM / VERKOOPDATUM

Garanzia di 2 anni conforme alle nostre condizioni generali di vendita
2 Years warranty according to our sales conditions

Garantie 2 ans selon nos conditions générales
2 anos de garantia de acuerdo con nuestras condiciones de venta

Garantie von 2 Jahren gemäß unseren allgemeinen Verkaufsbedingungen
Garantie gedurende 2 jaar volgens onze algemene verkoopsvoorwaarden

Garanzia di 2 anni conforme alle nostre condizioni generali di vendita
2 Years warranty according to our sales conditions

Garantie 2 ans selon nos conditions générales
2 anos de garantia de acuerdo con nuestras condiciones de venta

Garantie von 2 Jahren gemäß unseren allgemeinen Verkaufsbedingungen
Garantie gedurende 2 jaar volgens onze algemene verkoopsvoorwaarden

PARTE DA CONSERVARE IL CLIENTE / THE CUSTOMER MUST KEEP THIS PART
PARTIE à CONSERVER PAR LE CLIENT / PARTE A CONSERVAR POR EL COMPRADOR / 
ABSCHNITT FÜR DEN KUNDEN (ZUR AUFBEWAHRUNG) / GEDEELTE VOOR DE KLANT 

(TER BEWARING)

PARTE DA CONSERVARE IL RIVENDITORE / THE DEALER MUST KEEP THIS PART
PARTIE à CONSERVER PAR LE REVENDEUR / PARTE A CONSERVAR POR EL VENDE-

DOR / ABSCHNITT FÜR DEN HÄNDLER (ZUR AUFBEWAHRUNG) / GEDEELTE VOOR DE 
HANDELAAR (TER BEWARING)

INDIRIZZO / ADDRESS / ADRESSE
DIRECCIÓN / ADRESSE / ADRES

INDIRIZZO / ADDRESS / ADRESSE
DIRECCIÓN / ADRESSE / ADRES

C.A.P. / POSTAL CODE / CODE POSTAL
CODIGO POSTAL / POSTLEITZAHL / POSTCODE

C.A.P. / POSTAL CODE / CODE POSTAL
CODIGO POSTAL / POSTLEITZAHL / POSTCODE

TEL. / PHONE / TELÉPHONE
TELEFONO / TELEFON / TELEFOON

TEL. / PHONE / TELÉPHONE
TELEFONO / TELEFON / TELEFOON

COGNOME / LAST NAME / NOM
APELLIDOS / NACHNAME / NAAM

COGNOME / LAST NAME / NOM
APELLIDOS / NACHNAME / NAAM

FORCELLA Nr. / FORK Nr. / FOURCHE Nr.
HORQUILLA Nr. / GABEL Nr. / VORK N.r

FORCELLA Nr. / FORK Nr. / FOURCHE Nr.
HORQUILLA Nr. / GABEL Nr. / VORK N.r
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CERTIFICATO DI GARANZIA / WARRANTY
CERTIFICAT DE GARANTIE / CERTIFICADO DE GARANTIA
GARANTIE-ZERTIFIKAT / GARANTIECERTIFICAAT

CERTIFICATO DI GARANZIA / WARRANTY
CERTIFICAT DE GARANTIE / CERTIFICADO DE GARANTIA
GARANTIE-ZERTIFIKAT / GARANTIECERTIFICAAT
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- 2015

- 2015

- 2015

- 2015

- 2015
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PROPRIETARIO / OWNER / PROPRIÉTAIRE / PROPIETARIO / OWNER / EIGENAAR

TELAIO / FRAME / CADRE / CUADRO / RAHMEN / FRAME

FORCELLA / FORK / FOURCHE / HORQUILLA / GABEL / VORK

NOME / FIRST NAME / PRÉNOM
NOMBRE / VORNAME / VOORNAAM

MODELLO / MODEL / MODÈLE
MODELO / MODELL / MODEL

MODELLO / MODEL / MODÈLE
MODELO / MODELL / MODEL

ACQUISTATO IL / PURCHASED ON 
ACHETÉ LE / FECHA DE COMPRA
GEKAUFT AM / VERKOCHT OP

DAL RIVENDITORE / FROM THE DEALER 
AUPRES DU REVENDEUR / DEL VENDEDOR 
VON DEM HÄNDLER / HANDELAAR

TAGLIA / SIZE / TAILLE
TALLA / GRÖßE / MAAT

TAGLIA / SIZE / TAILLE
TALLA / GRÖßE / MAAT

N.DI SERIE / SERIAL NUMBERS / N° DE SÉRIE
N° DE SERIE / SERIEN NUMMER / SERIENUMMER

N.DI SERIE / SERIAL NUMBERS / N° DE SÉRIE
N° DE SERIE / SERIEN NUMMER / SERIENUMMER

INDIRIZZO / ADDRESS / ADRESSE
DIRECCIÓN / ADRESSE / ADRES

C.A.P. / POSTAL CODE / CODE POSTAL
CODIGO POSTAL / POSTLEITZAHL / POSTCODE

TEL. / PHONE / TELÉPHONE
TELEFONO / TELEFON / TELEFOON

COGNOME / LAST NAME / NOM
APELLIDOS / NACHNAME / NAAM

129



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

1
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

2
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

3
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

4
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

5
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

6
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

7
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

8
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD

NON CENTRATO / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD
NON CENTRATA / NOT CENTERED
NON ALIGNÉE / NO CENTRADA
NICHT ZENTRIERT / NIET GECENTEERD

CENTRATURA TELAIO / FRAME CENTERING
ALIGNEMENT DU CADRE / CENTRADO DE LA HORQUILLA
ZENTRIERUNG RAHMEN / CENTREREN FRAME
CENTRATURA FORCELLA / FORK CENTERING
CENTRAGE FOURCHE / CENTRADO DEL CUADRO 
ZENTRIERUNG GABEL / CENTREREN VORK

TIMBRO DEL RIVENDITORE
DEALER’S STAMP 
CACHET DU REVENDEUR
SELLO DEL VENDEDOR
STEMPEL DES HÄNDLERS
STEMPEL HANDELAAR

DATA / DATE / FECHA / DATUM

9
COUPON



TAGLIANDO / COUPON / CUPON
ALLINEAMENTO RUOTE / WHELL ALIGNEMENT
ALIGNEMENT DES ROUES / ALINEACIÓN DE LAS RUEDAS
AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN

ESAME ESTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
EXTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
ÄUSSERE PRÜFUNG VON RAHMEN UND GABEL  SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
UITWENDIGE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

CONTROLLO INTERNO DI TELAIO E FORCELLA  SONO PRESENTI VESCICATURE E/O CRICCHE DI ROTTURA?
(SCATOLA MOVIMENTO CENTRALE - TUBO STERZO - TUBO FORCELLA)
INTERNAL CHECK OF FRAME AND FORK  ARE TUBE-SWELLING IMPERFECTIONS AND/OR CRACK SIGNS VISIBLE?
(BOTTOM BRACKET - HEAD TUBE - FORK STEERING COLUMN)
INSPECTION DE L’ASPECT INTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
(CAJA PEDALIER - TUBO DE LA DIRECCIÓN - COLUMNA DE DIRECCIÓN DE LA HORQUILLA)
INTERNE KONTROLLE DES RAHMEN UND DER GABEL SIND VERFORMUNGEN UND/ODER RISSE SICHTBAR?
(TRETLAGER GEHAUSE - STEUERROHR - GABELSCHAFT)
INTERNE CONTROLE VAN FRAME EN VORK  ZUN EN VERVORMINGEN EN/OF SCHEUREN ZICHTBAAR?

SI / YES
OUI / JA

SI / YES
OUI / JA

NO / NON
NEIN / NEE

NO / NON
NEIN / NEE

ALLINEATE / ALIGNED
ALIGNÉE / ALINEADAS
AUSGERICHTET / GECENTEERD

NON ALLINEATE / NOT ALIGNED
NON ALIGNÉE / NO ALINEADAS
NICHT AUSGERICHTET / NIET GECENTEERD

CENTRATO / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
CENTRATA / CENTERED
ALIGNÉE / CENTRADA
ZENTRIERT / GECENTEERD
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TAGLIANDO / COUPON / CUPON
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AUSRICHTUNG LAUFRÄDER / CENTEREN WIELEN
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INSPECTION DE L’ASPECT EXTÉRIEUR DU CADRE ET DE LA FOURCHE  Y A-T-IL DEC IMPERFECTIONS ET/OU DES FISSURES VISIBLES?
INSPECCIÓN EXTERIOR DEL CUADRO Y LA HORQUILLA HAY IMPERFECCIONES EL LOS TUBOS O GOLPES VISIBLES?
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